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Preface

This PDF document contains a corrigenda for Traces that
Remain: A Pictorial History of the Early Days of the Baha'i Faith
Among the Japanese, Baha’i Publishing Trust of Japan, Tokyo 1989;
Japan Will Turn Ablaze! Tablets of Abdu’l-Baha, Letters of Shoghi
Effendi and the Universal House of Justice, and Historical Notes
About Japan, revised edition, Baha’i Publishing Trust of Japan, Tokyo
1992; and the Japanese-language edition of Traces that Remain,
Baha’i Publishing Trust of Japan, Tokyo 1991.

This list of corrections is based on errata prepared by the
author/compiler/editor of the above-mentioned books, Barbara R.
Sims. The present document has been expanded from the earlier
errata by the undersigned, the son of Barbara Sims. (Ms. Sims
passed away in 2002.) The Traces entries for pages 15, 36, 65, 116,
143, 161, 171, 180, 227, 230, 251, and 260, were produced by the
undersigned, as were the Ablaze entries for pages 22-23, 28, 31-32,
and 44; all other entries are by Ms. Sims. The errata for the
Japanese-language Traces were prepared by the undersigned, and
some of those errata are the same as the English-language
corrections while some are unique to the Japanese edition. Certain
entries herein are not corrections but rather deletions or additions.

The first edition of Japan Will Turn Ablaze was published in
1974. The 1992 revised edition corrects mistakes in, expands, and
thus should be considered to supersede, the 1974 edition, but
contains a few mistakes of its own. The errata herein apply to the
1992 edition. Errata for the 1978 Japanese-language edition of Japan
Will Turn Ablaze have not been prepared, because the Japanese
edition of Ablaze is a translation of the 1974 English-language edition
and, in that regard, can be considered outdated. There has only been
one edition published of Traces that Remain in either language.

The corrections in the present document have already been
made, some by Barbara Sims and some by the undersigned, to the
online versions of Traces that Remain and Japan Will Turn Ablaze at
the Baha'i Library Online website, through the good offices of
webmaster Jonah Winters (see here: www.bahai-library.com/
sims_traces_that_remain; www.bahai-library.com/
compilation_japan_turn_ablaze).



The present document was produced by the undersigned as a
personal project and not under the auspices of or on behalf of the
Baha’i Publishing Trust of Japan. The undersigned has submitted the
errata to that Publishing Trust with explanatory notes supporting each
substantive correction. The present document does not contain most
of those notes. The content of the present document should be
treated by the reader as “unofficial” in that it has not been approved
by the Japan Baha’i Publishing Trust. If the above-mentioned two
books are reprinted by the Pub. Trust in the future, presumably it will
then determine what corrections in this document should be applied.

This list of errata is unlikely to be exhaustive; probably other
mistakes will be discovered. Also, it is possible these errata may
themselves contain mistakes. Whenever any such mistakes are
identified, this document will be updated.

Sheridan A. Sims
August 2017



Errata
Traces that Remain
Japan Will Turn Ablaze!

Traces that Remain

sb = should be
¢
(I

(i)

¢ This is a personal preference of the above-signed editor (S. Sims):
All instances of “Miss” and “Mrs.” should be revised to “Ms.”. See
also the entry for page 170, below.

¢ Page 15
Photo caption sb

“This photograph was taken in May 1942 in Parlier, a farm town in
the Central Valley of California, some miles from an Assembly Center
established by the U.S. military to process Japanese-Americans
forcibly evacuated from the Pacific coast at the outset of the Second
World War. The Yamamoto family had been obliged to relocate to
Parlier, and later in 1942 most of the family were sent to a Relocation
Center—or permanent internment camp—at Gila River, Arizona,
where they stayed for the duration of the war. Ironically, one son,
Masao, served in the U.S. armed forces during that time and avoided
internment.

“To the left is Ms. Ramona Allen Bray (later Brown), and to the
right Ms. Marzieh Gail, both renowned Baha’i writers. Mr. Kanichi
Yamamoto is standing with his son Goro, and daughter Fumiko is
kneeling. Kneeling on the right is Ms. Margaret Cavanaugh, sister of
the compiler of this book.

“Ms. Bray, Ms. Gail, Ms. Cavanaugh and Mr. Robert Gulick (who
took the photo), all then residents of the San Francisco Bay area in
California, stopped by to see the Yamamotos after attending the
National Convention in Chicago. The Yamamotos were from Berkeley
in the Bay area.

“At Parlier they had to work in the fields. Ms. Cavanaugh recalls



how Fumiko’s hands were cracked and red from the heavy work
which she was unaccustomed to doing.”

¢ Page 36

Upper photo caption, second sentence sb “lt was taken in 1917.”

¢ Page 37
Photo caption, “Egiri” sb “Ejiri”.

¢ Page 40
Second line, “Shibasawa” sb “Shibaya”.

¢ Page 48

Last line of text, “the nation’s highest honor, an Imperial Citation, the
Medal of the Third Order” sb “one of the nation’s highest honors, the
Order of the Sacred Treasure, Third Class”.

Note: As of 2003, the designation is “Order of the Sacred Treasure,
Gold Rays with Neck Ribbon”. The Kyoto City website adds to
Tokujiro Torii’s national awards the Medal of Honor, Blue Ribbon
(1950), and the Order of the Rising Sun, Gold Rays with Neck
Ribbon (1970, the year of his death; awarded posthumously).

¢ Page 64
First paragraph, third sentence, “Yuki Takao” sb “Yuri Takao”.

¢ Page 65

This is not confirmed as a correction, but Foad Katirai, editor and
publisher of an academic dissertation on the Baha’i Faith written in
the early 1930s by the Japanese believer Susumu Aibara, has stated
that Mr. Aibara gives 1921, not 1922, as the year he first met Agnes
Alexander.

¢ Page 71
Last paragraph, first sentence, “Fukugawa” sb “Fukagawa”.

¢ Page 91
Bottom photo caption, penultimate line, “K. Matsuda” sb “Hidehiko
Matsuda”.



¢ Page 116
(I) Second paragraph, first sentence sb “Mr. Robert Imagire came to
Japan in 1947 at the Guardian’s encouragement and spent about
eight years in the country.”
(1) Fourth paragraph:
(i) Delete “Apparently the same assembly was elected in 1949 and
1950.”
(i) Final sentence sb “The members were: Mr. Goro Horioka
(chairman), Ms. Masako Urushi (vice-chairman), Mr. Shozo
Kadota (recording secretary), Ms. Fumiko Kondo (corresponding
secretary), Ms. Minori Inagaki (treasurer), Mr. Daiun Inoue, Mr.
Sempo Ito, and two others (likely Ms. Fusae Ichige and Ms.
Shigeko Nakanishi, who served on succeeding assembilies, as did
Robert Imagire).”
(1) Final paragraph, first sentence should begin “Most of the
members were new Baha’is and within a few years became
disassociated with the Faith for various reasons [remainder of
sentence and paragraph as is].”

¢ Page 117

Fifth paragraph:

(I) Second line, there should be a period, not comma, after “Tokyo”.
() Fifth line, “Khaden” sb “Khadem”.

¢ Page 131
Bottom photo caption, “Zafar Moghbel” sb “Foad Katirai”’; “Foad
Katirai” sb “Farzad Katirai”.

¢ Page 143
Delete sixth paragraph (“It may be interesting . . .”).

¢ Page 148

(I) First sentence sb “Mr. Seto was the first Chinese-American
Bah&’i.”

(II) Photo caption, second sentence sb “Saichiro Fujita (left) was the
second Japanese to become a Baha’i, and Anthony Seto was the
first Chinese-American Baha’i.”



¢ Page 161

Photo caption:

(I) Delete first sentence and substitute: “Local Spiritual Assemblies
were elected in Tokyo in 1948 and 1949 but left no photos that could
be found.”

(II) Second sentence sb “This photograph was taken in 1950.”

(I11) Last sentence sb “. . . Mr. Kinya Saito, Mr. Toshio Hirohashi, Mr.
Naoki Yoshino, Mr. Yoshiharu Kato . . .”

¢ Page 165
Bottom photo caption, second sentence sb “. . . of Kobe), Mr. Morio
Nakamichi, and Ms. Behjat Mumtazi.”

¢ Page 170

Last sentence, add “Mr.” to “Yoshizo Fujisawa”.

Note: Barbara Sims, author of Traces that Remain, preferred to use
“Mr.”, “Mrs.”, and “Miss” before full names. This was for two reasons:
respect or politeness, and also, at a more practical level, readers who
are not speakers of Japanese or not familiar with the Japanese
Baha’i community might not otherwise know the gender of the
persons named. See also the first erratum for Traces, above.

¢ Page 171
Bottom photo caption, second sentence sb “. .. Ms. Moluke
Kazempour Amin-Amin, . ..”

¢ Page 179
Middle of page, “1858” sb “1958”.

¢ Page 180
Photo caption, third sentence sb “. . . Ms. Noriko Matsuura and Ms.
Bazaieh Assassi.”

¢ Page 184
Middle of page, “the Ainu tribe —the aborigines of Japan” sb “the Ainu
—the indigenous people of Japan”.



¢ Page 222

Middle paragraph sb “. . . (sitting second from the right), Mr.
Rouhollah Mumtazi (standing fourth from the right), Mr. Hideya
Suzuki . . .”

¢ Page 227
First sentence, “1969” sb “1968”.

¢ Page 230
Photo caption sb “Ms. Alexander with Dorothy Imagire, daughter of
Nehzat Mumtazi Imagire and Robert Imagire, 1955.”

¢ Page 234

“August 9, 1919” sb “August 19, 1919”.

Note: On page 31 of her History of the Baha'i Faith in Japan 1914 —
1938 Agnes Alexander writes that she arrived in Japan on “August
nineteenth” of 1919.

¢ Page 240
Photo caption, last sentence, name sb “Nimfa Dimapilis Connolly”.

¢ Page 251
Bottom photo caption, year sb “1972”.

¢ Page 260
Bottom photo caption sb “Mr. Olinga talking with Mr. Tsukamoto, an
English-language student of pioneer Gail Casterline, in Nagoya.”

¢ Page 270
Middle paragraph, first sentence, “Australian” sb “Australia”.

¢ Page 274

Last paragraph, first sentence, “tenth” sb “eleventh”.

Note: There are several places in which minor differences exist
between the text of Abdu’l-Baha’s talk to the Japanese Independent
Church found in the book Promulgation of Universal Peace and the
text of that talk in Traces that Remain. As Ms. Sims states on this
page, the version in Traces is a translation issued by the World



Center.

¢ Page 275
Last sentence, “Shibasawa” sb “Shibaya”.

¢ Page 276
First paragraph, seventh to eighth line, “Mizuno” sb “Mizuo”.

Japan Will Turn Ablaze (1992 revised edition)

¢ Pages 22-23

Tablet to Kanichi Yamamoto beginning “O thou youth of God!”:

Add fourth footnote below existing three footnotes, as follows: “The
above three footnotes are part of the text taken from Tablets of
Abdu’l-Baha Abbas, Vol. lll. All other footnotes are the compiler’s.”
Note: This tablet appears in a somewhat different, authorized
translation in Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Baha, published
in 1978 by the Baha'’i World Center, pages 53-54. Not only do the
translations differ in quite a few places, the last two paragraphs of the
version in Ablaze and the footnotes mentioned just above have not
been included in Selections. Unlike in the case of the tablet to
Tokuijiro Torii referred to two entries below, Ms. Sims seems not to
have been aware that an authorized translation of this tablet appears
in Selections.

¢ Page 28
Universal House of Justice message concerning the passing of
Saichiro Fujita:
(I) Second sentence:

(i) Delete period after “Japanese believers”

(i) “H” of “His labours” sb lower-case “h”
(1) Add sentence at end of message (after “. . . he served so well.”):
“Advise hold befitting memorial gatherings Japan.”
(1) “(Cable received May 10, 1976)” sb “(Cable transmitted May 9,
1976)”

Note: In the original cable there were no punctuation periods and the
word “stop” so functioned.



¢ Pages 31-32

‘Abdu’l-Bah@’s tablet to Tokujiro Torii beginning “O thou possessor of
a seeing heart!” appears in a slightly different, authorized translation
in Selections from the Writings of ‘Abdu’l-Baha, published in 1978 by
the Bah&’i World Center, pages 37-38. The differences are few and
minor except for one: the Selections version does not include the
references to Japan and two individual Japanese Bahd’is found
toward the end of the tablet in Ablaze; i.e., it does not include the text
from “At present the Sun of Truth” on. Selections was published
before the revised edition of Ablaze was, and Ms. Sims marked the
tablet in her copy of Selections as addressed to Tokujiro Torii, but
she did not include the Selections version of the tablet in the revised
Ablaze, perhaps precisely because the references to Japan and the
two Japanese Baha’is are missing and the other differences are
minor.

¢ Page 39
Tablet at bottom of page, third line, “invention” sb “inventing”.

¢ Page 44

Last paragraph, sixth sentence sb “We shall consider how His
Holiness was sent to the children of Israel when they were in the
abyss of despair . . .”

Note: The text between “t0” and “despair’ has been omitted from the
remarks of ‘Abdu’l-Baha to the Japanese Independent Church in
Oakland, California, U.S.A. There is correctly no name after “His
Holiness” in the text (the reference is obviously to Moses). The text of
the talk found in Traces that Remain (pp. 2-7) is accurate.

¢ Page 51
Footnote should be “. . . Ambassador to Spain . . .”

¢ Page 110
First paragraph, first sentence, delete “reigning”.

¢ Page 114
Last title, add “U.S.” to “Baha’i News”.



3

Z DPDFXEDHAREIIC. BAR/NNA HRFE1991FERIT

D, BIN=INF « VLAXRMMREED. TEREhIEHZicES>T
(BEETHBHHAEER/N/\NA DFEE) 3 OERKDPEHSINTVE
9o REBEICTIE. BARININA HIRF1989FFKITD ITraces that
Remaing . RO BA/N/\A HIRE1992FFK1TD TJapan Will Turn
Ablazely DIEREMNEHINTWVWET,

R NicRiiZE7-E > Ty & FTraces that Remaing O#IERAR
TY (BIREFEHZLE) ., [Japan Will Turn Ablazes @, BA/N/\A
HhR/E 1978 FE A TRIRR MERIRDA, HAy @ERJEELD -5
ILRT T)L) DERKRIFEREINTWEREA., TEEREOAX. BAE
%, 1992FF4TD TJapan Will Turn Ablazey 1 IBETHRDEIER Tl
75 < 1974FF1T7D TJapan Will Turn Ablazey #IRDOEIER TH >
T, TOEHRDETDEIHREEZEZDZENTEXT,

ZDPDFXEF. N—=N\T - VAZXKDEFTHD TicBLE
(S. VAX) ICL>THE S NIcHDTY,, PDFXXEDI5R—I D
—EB, 9IR—I, 148R—, &240R— I DETIE /BINIE/N—/N
Z  VLAXRERADMER UTCIERRRICEWVWTWE Y, ftRDETIE/E
MEFTEBZEDFNFLEHEDTT,

TEDERKDETIE/BMIE. /NINA -S4 TZV— AV FA
>~ (www.bahai-library.com) Uz 7494 NRICEBSINcA Y SA
v hR TTraces that Remaing . &0 TJapan Will Turn Ablaze!s (Z.
IN=NZ - VLXK, XIFTRBRGEICEL->T, ITicEH=NT
WX J (www.bahai-library.com/sims_traces_that_remain .
www.bahai-library.com/compilation_japan_turn_ablaze £8) , [

SnicRMElcE> Ty « RO TRIRDA, BER) ODRXAF v UiRk%E
ININA - AT Z)— - AV SAVICERIBT BETEDNHB D T,



CDEBRRIFFEAICK > TERSNIZED T, BA/N/\A IR
BHOERINERARDEDTIEHDEFEA, TEBEEIE. JDIE
EREHRN/NNAEIREIC. PDF770I)ILEUTIEBLULTWET,
ZODPDFXEIC. BEJEZE[IF2FRMNESNTVWET, TED
SJEICIEFZDERIFEENTVERE A,

CHDIEBRRIESTEHRUIEHDEFEZICCL, 825K, 25455
SIEAEITZEONEONDIETL LD, TEEDETEZDHDIC
MODBZAEEEHDFT, SSBRIFTENREERNIE. 2D
IERRFRIFEFHFINE T,

x5y VALAX
20194 8H



PERENcRIZERE> Ty
IERRR

 MREIhicBHZizE 5Ty TIEEHDORICHEZRITRIC
'K MEVWLNTWERTA, THEDHZFRIF TTAs . XiF T
B ARITKRASNTWVWERT, XEDHESH. BELRERRIC TK)
HERITRZDNELBVWET,

X REHK. MOMER—

SIE  N=NTEKOEZFE (ZAK - X—L4L) DIEEULWEZAX
'Y LA) TlEEBEL, TVLAX ) TS, (TR [THBENDEE
9, )

k15R—Y

BEDFv 73

() B—EBE, F—NEFEIX FJIE ¢ TCOEE[F, FTRER
KE R D1942F5816HIc. AT AT M=V P TRS N
HEDTY, EiwlEZEF - 7LV - TLA (DBICTZIY)
K- o WARE—KIFEFSADIATE—EICITI>TEH

D « e e o]

() EZEE, F—X, 5JIE : "TJLA4K. 74K - -6 1
() B=E, £—X. 5]1E : T)X—=U 77T, HSi3Mt

%. < e

(IV) BUESE %I @ TMM42FEDRIHICKENEKR UCBEGD
Z2OF T, AT AT OEEMEICEFEATWIUAR—RZEH
FFEBRANEIXRTNORREICED £ UTc, 1942FDE%FICIE. %



IS I SICHEICEITONHERICHRHEIINEEINLEDTY, IUAX
—RIEFTZIVVFMNDEZ - YNKN—=INBRFTIcH<SENEX L, =ZED
YA IHKEERICABKLU TWDTREFICEL 5NdZ &ldH
MN>dDTY, |

k36—
FOBEEDF v Fay, F=X. 5] | T8Z5<1917F Ik
S5NEHEDTHDD, |

k48 XR—3

REHIEIREE ( "Kyoto City Official Website; £) Ic k2 &. BE
ERKIIEAROEBEDOH TIE, ERRTE(1950F), BI=FKHFEE
(1966%F)., Z U TR =FBHPIFRECER . 1970F)2F5 S
NTWET,

k65—

SIIENDBEET DR, EXLCEREINTLWEIREADL, NIN\1LDE
ETH o IBRERHIMIB0FERICEI NI, NN\ALRITDOWVWTD
N ZiRE. HIRSNET7A7 R - AFo1KICELD &, HEKE
1922F CTlFR <. 1921FIC TPV RR - PLFH U —KICHIHT
BEWLEERLLTWET, 65R—ITIE. FIREDEIL19224F
EENMTVWET,

*9IR—3
TOEEDxv 73>, |, &M - - - [UAK, #H
OTUOZK -+ -

k1156R—Y ROER—
O/8—bk - 41X FL (Robertlmagire) KIEFZXJAANTH =D
T, BF (TAbh - x—L) FEF ( "S5#F ) TREL AR



ZTEL OHEYI T,

*11678—3
) EZEZE, £—x B : TmN—k - AYFLKIE TEE
DIELICKD, 1947F KB L. HNFEAES Ul |
(I) BBPUERS%. ETIE
() B=X. TEITH=IF1949F £1950FICHE LS NI, 1 &
HIBRT %,
(i) REDXIERDESICTNRE © TZDOXYN—FRODELED
THolc —MAERK ER) . FFxTFK EER) . FIH
A-K (GEfBEYER) . OFIAHTEK (BEEYUER) (. fRiE
HDDEK (=5 « FLERER., FBELUER, 2L THIZE (&
ZoMEERKEFARTFE T, BEEFEON—K - /Y F
LEKERULK., ZORDERITHETEAZ L) o 4
() BARESE, B5—X. ]Ik | TSHEBEKE S T\ED; £¥T
IFHIBR. X DIC TTHED XAV /IN\—DKEFFH L WIN/NA T,
RRIBZIBENSHED S BIC/NINAEHEDRERMPII-NTUE -
Teo FEAREIE - -1 (CORIEEDODXXEDL L, )

k143 RX—3

Pa x'a it

FREE ("T7AXUBAN- - 1) ZHIER

k148X —3

() B—E5&. B—X. 5]k : " —h—RIEFFERZXVAA
TIREFDININA TH B, |
IWEEOFv7>ay, 511k - T+ - - BHEK () cHER7
AVAANTERRIIDINNADY 4 —h—K, 1

k161~—3)
EEDX v/ gy



) B—NZHIFRL. RDELDSICEETHRZ %, HABHITRED
BED, R T1948F E1949F (CiThnfch’. ZDITHREDEE
[FBE D> TWLWEL, |

() EZX. §]IE : TCTOEEF1950FICERSNIEH D, |

k171 —

TOEBEEDFY a3y, £ZX. EmM : - - - EILT - HE
=) FPIV-FPIVEK- - -1 (BZXTIEE Amin-Amin o )
*180R—3

BEEDXv Y3y, =X 5J1E @ T - - WEBFEKLUI/IN

-Ur’rl ° y-lj-:/EEo J

k206 — 3
EoERE, BT, ETIE © T™9694F, & 9684, ICET,

*230R—3

BEEDFX v ¥y, 5]IE ¢ "ZLFHry—KeRkOy— - Ao
Y¥L (RPFh - EVIy—Y - AFLEEAN-F - IYFLEK
DIR) 19555, |

*k232R—3

BEDOFXF v 73y, ]k ¢ "PLEHVIF-—RKEIIUTY
VLR, (TYa, T, 'z, ., TR TlERL,
X6 )

k234R—Y
sT1E @ T919F8H9H) %= "™919F8H19H, ICE I,



k240 —Y

BEEQXv7ay, 8=X. §JIE. &M : - - - TJ4oUEY
HEDNINA, ZLAT77 - TaANXEUX -/ )—K, |

X251 R—

TOEEDFv gy, 5J1IE: ™M973%F, = ™972%, ICE
EP

*260R—3

TOEBEEDFv gy, 5JIE ¢ T&EEICT. AYVHKE,
INAAZTDTAI - FYRI—FA VEKDRRFEDERETH oI
DB EERMNFELTWBEET B, |



